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Cefndir  

Comisiynwyd IAITH: y ganolfan cynllunio iaith gan Gyngor Gwynedd ar ran Bwrdd 

Gwasanaethau Lleol Gwynedd a Môn i wneud gwaith ymchwil i’r rhesymau pam fod pobl yn 

dewis defnyddio’r Gymraeg neu beidio wrth dderbyn gwasanaethau cyswllt cyntaf.  

Bwriad y gwaith ymchwil oedd:  

• deall arferion ieithyddol y sawl sy’n defnyddio gwasanaethau cyswllt cyntaf; 

• deall yr heriau a’r rhesymau y tu ôl i unrhyw ddewis i beidio â gwneud defnydd o 

wasanaethau drwy gyfrwng y Gymraeg;  

• deall sut gallwn greu’r cyd-destun gorau posib er mwyn annog defnydd o 

Gymraeg wrth ddefnyddio’n gwasanaethau cyswllt cyntaf.  

Roedd ffocws y prosiect hwn (a’r rhaglen yn ei chyfanrwydd) ar y defnydd a wneir o 

wasanaethau Cymraeg sydd ar gael, ac nid ar argaeledd gwasanaethau lle ddylai’r 

argaeledd hwnnw fod yn ddiofyn.  

 

Gwaith maes 

Er mwyn casglu gwybodaeth, ymwelodd ymchwilwyr IAITH â lleoliadau sy’n darparu 

gwasanaethau cyswllt cyntaf ar draws Gwynedd a Môn. Yn y lleoliadau yma, bu ymchwilydd 

IAITH yn arsylwi sgyrsiau rhwng aelodau o staff derbynfeydd a’r cyhoedd. 

Yn dilyn cadarnhau adnoddau ymchwil a ddatblygwyd gyda’r cleient (e.e. ffurflen gofnodi 

arsylwi a datganiad preifatrwydd) aethpwyd ati i drefnu a chydlynu ymweliadau. Llwyddwyd i 

wneud cyswllt yn llwyddiannus gyda: 

• Canolfan Brailsford  

• Pontio 

• Canolfan Hamdden Pwllheli 

• Llyfrgell Pwllheli  

• Canolfan Coed y Brenin 

• Hwb Iechyd Porthmadog 

• Canolfan Hamdden Penllyn  

• Canolfan Hamdden Plas Ffrancon  

• Yr Ysgwrn  

• Oriel Môn  

Er mwyn cyfoethogi ansawdd y data, addaswyd ein cynllun gwreiddiol a threfnwyd ail 

ymweliad gyda phob un o’r canolfannau. Mi wnaeth hyn ein galluogi i gynnal mwy o 

arsylwadau ac i gynnal mwy o sgyrsiau 1:1 gyda gweithwyr a defnyddwyr gwasanaeth. 

Mewn ambell sefyllfa, mi wnaethom ymweld 3 gwaith, a hynny yn bennaf am nad oedd digon 

o brysurdeb yn y derbynfeydd i gynnig digon o gyfleoedd arsylwi i’r swyddog maes.  

 

Argraffiadau yn dilyn y gwaith maes  

Mae’n bwysig nodi bod staff derbynfa pob lleoliad a arsylwyd yn gallu siarad Cymraeg i lefel 

uwch neu yn rhugl.  
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Yn weledol, roedd y Cynnig Rhagweithiol ar waith ym mhob man gydag enghreifftiau o 

adnoddau iaith gwaith yn cael eu defnyddio, ac amgylchedd gweledol hollol ddwyieithog ar 

draws y sefydliadau a’r derbynfeydd. Mae hyn yn cynnwys unrhyw ddefnydd gweledol o 

dechnoleg e.e. sgriniau. 

Un o’r prif ffactorau wnaeth godi oedd bod sgyrsiau yn fwy tebygol o ddigwydd trwy gyfrwng 

y Saesneg os nad oedd staff y dderbynfa yn dechrau’r sgwrs gyda’r defnyddiwr gwasanaeth. 

Weithiau nid oedd staff y dderbynfa yn cyfarch ymwelwyr wrth iddynt agosáu at y ddesg, ond 

yn aros yn dawel i’r ymwelydd wneud ymholiad yn gyntaf, heb gyfarchiad. Er bod hyn yn 

teimlo’n ddigon naturiol o ran darpariaeth - roedd yn gosod cyfrifoldeb ar y defnyddiwr 

gwasanaeth i benderfynu pa iaith i’w defnyddio. 

Os oes defnyddiwr gwasanaeth yn derbyn cyfarchiad Cymraeg neu ddwyieithog wrth 

gyrraedd, roedd hi’n fwy tebygol byddai’r ymwelydd yn ymateb yn Gymraeg. 

Roedd hyn yn amlwg mewn un lleoliad penodol gan nad oedd staff y dderbynfa yn eistedd tu 

ôl i’r dderbynfa yn aros i groesawu ymwelwyr. Yn hytrach, roeddent yn eistedd mewn 

swyddfa/ystafell staff tu ôl i’r dderbynfa. Roeddent yn dod at y ddesg pan oeddent yn gweld 

ymwelwyr yn dod i mewn. Roedd hyn yn golygu bod yr ymwelydd wastad yn gwneud y 

cyfarchiad cyntaf. Yn y lleoliad yma, roedd y rhan fwyaf o sgyrsiau rhwng staff y dderbynfa a 

defnyddwyr gwasanaeth trwy gyfrwng y Saesneg. Roedd yna eithriadau pan oedd yr 

ymwelwyr yn adnabod y staff ac wedi arfer siarad Cymraeg gyda nhw yn y gorffennol – 

Cymraeg oedd cyfrwng y sgyrsiau yma.  

Er bod staff pob lleoliad yn yr astudiaeth yn medru siarad Cymraeg i safon uchel cafwyd 

enghreifftiau lle'r oedd staff y dderbynfa wedi arfer siarad Saesneg gyda’i gilydd. Roedd hyn 

yn hynod amlwg mewn lleoliad penodol, lle'r oedd y staff i gyd wedi dod i arferiad o siarad 

Saesneg gyda’i gilydd yn unig. Roedd hyn yn golygu bod iaith y gweithle hefyd yn troi mwy 

at y Saesneg nag y Gymraeg. Roedd staff yn y dderbynfa yma yn ateb y ffôn yn Saesneg, 

yn cyfarch ymwelwyr yn Saesneg ac roedd ymwelwyr yn eu clywed yn trafod gyda’i gilydd yn 

Saesneg wrth agosáu at y ddesg. Wrth drafod hyn gyda’r staff, roeddent yn egluro mai 

Saesneg oedd iaith gyntaf y rhan fwyaf o staff y dderbynfa a bod y lleoliad yn denu llawer o 

ymwelwyr o du hwnt i Gymru. Dyma oedd yn dylanwadu ar eu dewis iaith. 

Mewn sefydliadau gyda chysylltiad â diwylliant a hanes Gymraeg, neu sefydliadau a oedd 

wedi eu lleoli mewn ardaloedd ble roedd y Gymraeg yn amlwg yn iaith fwyafrifol ar lefel 

gymunedol, roedd ymwelwyr yn dewis siarad Cymraeg hyd yn oed heb gyfarchiad 

cychwynnol gan y staff. Wrth siarad yn anffurfiol gyda defnyddwyr gwasanaeth am hyn mi 

ddaeth yn amlwg: 

• bod yr ymwelwyr yn bobl leol oedd yn adnabod y staff.  

• bod yr ymwelwyr wedi bod i’r lleoliad o’r blaen ac yn gwybod bod modd siarad 

Cymraeg yno. 

• Bod yr ymwelwyr yn deall bod gan y lleoliad gysylltiad gyda hanes a diwylliant ac yn 

cysylltu hynny gyda staff oedd yn debygol iawn o fod yn medru’r Gymraeg. 

Roedd hi’n ddiddorol gweld sut roedd dysgwyr Cymraeg yn dewis defnyddio iaith wrth y 

dderbynfa. Ar sawl achlysur, gwelwyd dysgwyr Cymraeg yn teimlo’n hyderus i barhau’r 

sgwrs yn Gymraeg lle'r oedd staff y dderbynfa wedi dechrau’r sgwrs yn Gymraeg. Cafwyd 

gwybodaeth ddefnyddiol a phwysig wrth holi defnyddwyr gwasanaeth oedd wedi dysgu 

Cymraeg am beth ddylanwadodd ar eu defnydd iaith. 
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Nodwyd:  

• bod dysgwyr Cymraeg oedd yn rhieni yn awyddus i siarad Cymraeg gyda 

staff derbynfeydd. Un rheswm cyffredin dros hyn oedd eu bod eisiau annog 

eu plant i siarad Cymraeg ac eisiau bod yn esiampl iddynt. 

• bod dysgwyr yn awyddus i roi sgiliau newydd ar waith. 

• bod dysgwyr sydd wedi adennill y Gymraeg i’w teuluoedd eisiau gosod 

sylfaen gadarn i genedlaethau’r dyfodol o ran defnydd cymunedol. 

• bod angen cefnogaeth gadarn ar ddysgwyr i wneud y cam pwysig o 

ddefnyddio’r Gymraeg y tu allan i’r dosbarth.  

Wrth sgwrsio yn anffurfiol gyda defnyddwyr gwasanaeth mi ddaeth yn amlwg bod nifer yn 

gweld diffinio eu sgiliau iaith yn anodd. Roedd nifer yn amharod i ddweud eu bod yn 

siaradwyr Cymraeg gan nad oeddent yn hyderus iawn yn eu sgiliau iaith, a llawer ohonynt yn 

deall Cymraeg ond ddim yn teimlo yn ddigon hyderus i’w siarad mewn sefyllfa ffurfiol e.e. 

derbynfa gwasanaeth cyhoeddus. 

Ar y cyfan, roedd staff pob lleoliad yn gefnogol iawn i ddefnydd o’r Gymraeg ac yn medru 

parhau gyda sgyrsiau cyfrwng Cymraeg yn hollol ddidrafferth. Er hyn, roedd yn amlwg nad 

oedd hybu defnydd o’r Gymraeg yn flaenoriaeth i’r staff ac felly os nad oedd rhywun yn 

dechrau’r sgwrs yn Gymraeg, boed ganddynt acen Gymraeg neu beidio, roedd y staff yn 

parhau'r sgwrs trwy gyfrwng y Saesneg.   

Roedd ein canfyddiadau pwysicaf o’r ymarfer arsylwi yn cynnwys:  

• bod cynnig rhagweithiol ar waith ym mhob derbynfa i ryw raddau, ond nad oedd 

hynny bob tro yn ddigon i annog defnydd o’r Gymraeg – roedd angen i’r defnyddwyr 

gwasanaeth glywed y Gymraeg er mwyn gwybod yn bendant bod y Gymraeg ar 

waith.  

• mai cyfyng iawn yw’r cyfle i staff derbynfeydd wneud gwahaniaeth i ddewis iaith 

defnyddwyr gwasanaeth – dyma sy’n gosod gwir bwysigrwydd ar y cyfarchiad cyntaf 

gan y staff.  

• bod canran uchel o’r rhyngweithiadau yn digwydd rhwng defnyddwyr gwasanaeth a 

staff oedd eisoes yn adnabod/yn gyfarwydd â’i gilydd. 

Grwpiau ffocws  

Er mwyn cadarnhau ein canfyddiadau o’r arsylwadau ac er mwyn rhoi llais pellach i’r staff yn 

yr ymchwil, penderfynwyd cynnal grwpiau ffocws gyda darparwyr gwasanaeth.  

Cynhaliwyd 3 grŵp ffocws rhithiol gyda darparwyr gwasanaeth er mwyn casglu eu syniadau 

mewn modd uniongyrchol gan roi cyfle iddynt drafod ymysg ei gilydd. Er ein bod ni wedi 

llwyddo i gynnal y grwpiau, roeddem yn siomedig yn y niferoedd a ddaeth (i’r grwpiau rhithiol 

yma) er gwaethaf ein hymgais i hyrwyddo gyda chefnogaeth swyddogion prosiect Cyngor 

Gwynedd a’r Bwrdd Gwasanaethau Lleol. Fodd bynnag – roedd y gwaith trafod mewn 

grwpiau bach yn ddefnyddiol iawn ac roedd y syniadau a gasglwyd yn sicr o help i ni wrth 

fynd ati i ddechrau gweithio ar yr adnodd hyfforddi.  
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Cynnyrch y prosiect (Hyfforddiant a Chanllaw)  

Bu Dr Osian Elias o Brifysgol Abertawe yn dadansoddi’r holl ddata a gasglwyd ac yn 

gweithio gyda staff IAITH i baratoi sesiwn hyfforddiant priodol i staff llinell flaen. 

Er mwyn cadarnhau bodlonrwydd y cleient gyda’r cynnyrch terfynol (sesiwn hyfforddi a 

chanllaw i staff), cynhaliwyd 2 sesiwn ymgynghorol gyda rheolwyr gwasanaethau cyswllt 

cyntaf i wirio’r cynnwys ac arbrofi gyda’r dulliau dysgu. Mae copi o gyflwyniad Pwynt Pŵer y 

sesiwn ymgynghorol honno wedi ei atodi. (Atodiad A) 

Mae’r cyflwyniad yn mynd i’r afael â: 

• chyd-destun y gwaith  

• theori newid ymddygiad  

• pa ffactorau sy’n cael dylanwad ar ddewisiadau ieithyddol    

• beth ydi’r ffordd fwyaf effeithiol o roi’r dylanwadau cadarnhaol ar waith 

• ysgogi trafodaeth am y ffordd ymlaen (i gefnogi’r gwaith o ddatblygu canllaw).  

Yn dilyn y sesiwn gyntaf, awgrymwyd gan staff y prosiect bod angen symleiddio peth ar y 

cynnwys drwy ddefnyddio llai o theori newid ymddygiad a rhoi mwy o ffocws i ganlyniadau’r 

ymchwil hyd yma ac ar argymhellion i’r staff llinell flaen. Cytunwyd ar hynny a chyflwynwyd 

ail sesiwn yn seiliedig ar y cyngor hynny. 

Yn dilyn yr ail sesiwn derbyniwyd adborth cadarnhaol a llawer o gynghorion gan y rheolwyr 

ynglŷn â sut i fynd ati i gynnal sesiwn hyfforddi i staff ac ar beth fyddai’n addas o ran canllaw 

hyfforddi. Cytunwyd bod angen i’r sesiwn hyfforddiant fod yn: 

• ysgafn ac yn ymarferol o ran cynnwys  

• yn fyr (rhyw 45 munud o hyd)  

• yn seiliedig ar y ‘sut’ ac nid ar theori 

• yn defnyddio iaith syml i bwrpas  

• un sesiwn Gymraeg ac un sesiwn ddwyieithog/cyfrwng Saesneg  

Cytunwyd hefyd bod angen i’r canllaw fod yn:  

• fframio dewis iaith yng nghyd-destun ‘gofal cwsmer’  

• fyr ac yn sionc o ran testun 

• yn lliwgar ac yn atyniadol  

• yn gosod pwyntiau gweithredu syml  

• yn cynnig cefnogaeth ieithyddol  

• yn cynnwys lle i staff osod ‘stamp’ eu man gwaith eu hunain. 

 

Yr Hyfforddiant a’r Canllaw  

Cynhaliwyd dwy sesiwn ‘Gofal Cwsmer a’r Gymraeg’ 45 munud o hyd ar yr 17eg o Chwefror.  

Nod y sesiwn oedd cyflwyno cynnwys y canllaw a rhoi ychydig o gyngor i reolwyr ar sut i 

annog staff i ddefnyddio’r canllaw yn effeithiol.  Gwelir copi o’r hyfforddiant wedi ei atodi ar 

ffurf Atodiad B. 
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Yn syml mae’r Canllaw yn cynnwys rhestr o argymhellion i staff eu dilyn er mwyn medru 

mynd â’r Cynnig Rhagweithiol gam ymhellach gan annog defnyddwyr gwasanaethau i 

ddefnyddio eu Cymraeg. Mae’r pwyntiau yn cynnwys:  

1. Deall dewis iaith -  beth yw’r cefndir cryno sydd angen i bawb wybod. 

2. Amgylchedd – y gwahaniaeth rhwng y gweledol a’r clywed, a gwir bwysigrwydd y 

clywedol.  

3. Cyfarch – y pwysigrwydd o gyfarch y defnyddwyr gwasanaeth gan gymryd cyfrifoldeb 

am ddewis iaith.  

4. Ymateb – sut i fod yn ymatebol mewn amrywiol sefyllfaoedd ac yn ddibynnol ar lefel 

sgiliau iaith y staff.  

5. Cofnodi – pwysigrwydd cofio dewis iaith, fel nad yw defnyddiwr gwasanaeth yn gofyn 

dro ar ôl tro.  

Mae’r canllaw hefyd yn cynnwys, top tips, rhestr wirio, dolenni defnyddiol at gyrff allanol ac 

adran eirfa sy’n cynnig ychydig o esiamplau ond hefyd yn le i staff gofnodi geirfa o bwys i’w 

man gwaith penodol. Ceir hefyd lle i nodi manylion cyswllt staff arall all eu cefnogi gyda 

darpariaeth cyfrwng Cymraeg. 

 

Derbyniwyd yr adborth canlynol yn dilyn yr hyfforddiant/cyflwyno’r canllaw:  

• Cyngor clir iawn yn seiliedig ar ymchwil gadarn. 

• Awgrymiadau defnyddiol iawn. 

• Yr wybodaeth yn ddarllenadwy a syml i’w ddilyn. 

• Pwyntiau da ar gyfer cefnogi staff i ddefnyddio’r Gymraeg ar y dderbynfa. 

• Y tiwtor mor glir yn ei chyflwyniad ac yn egluro ac yn atgyfnerthu’r pwysigrwydd o 

sicrhau ac atgoffa ein staff o’r pwysigrwydd o’r cynnig rhagweithiol bob amser.  

• Wedi ei egluro yn glir . 

• The importance of staff speaking Welsh to each other within a customer-based 

environment. 

• Wedi hoffi’r wybodaeth am yr ymchwil a’r llawlyfr. 

• Understanding that providing audio in Welsh may help people feel they can speak 

Welsh. 

• The training was very valuable in delivering the Welsh language.  

O ran pwyntiau i wella’r hyfforddiant:  

• Basa enghreifftiau o ymarferion da oedd wedi ei arsylwi fel y llun o dderbynfa yn 

Cathays yn ddefnyddiol. 

• Efallai byddai sesiwn wyneb yn wyneb yn well gyda staff sydd yn gweithio mewn 

derbynfeydd er mwyn iddynt sgwrsio a chodi materion yn fwy naturiol nac ar-lein. 

Ond nid dyna oedd y cwrs yma. 

• Cael trafodaeth ar broblemau adrannau gwahanol.  
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Y Canllaw   

Tud 1  
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Tud 2  
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Atodiad A: Sleidiau pwynt pŵer ‘Sesiwn Ymgynghori Gwasanaethau Cyswllt 

Cyntaf’ 
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Atodiad B: Sleidiau pwynt pŵer: Cyflwyno’r canllaw 
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